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See the notice on TED website

233981-2026 - Konkursas
Vokietija – Sveikatos priežiūros ir socialinio darbo paslaugos – Rahmenvereinbarung zur 
Entwicklung, Koordination und Durchführung eines Programms zur Gesundheitsförderung und 
Prävention in Grund- und Förderschulen Schulen (Fachlos 2)
OJ S 67/2026 07/04/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: DAK-Gesundheit
E. paštas: vergabestelle@dak.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama centrinės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Rahmenvereinbarung zur Entwicklung, Koordination und Durchführung eines 
Programms zur Gesundheitsförderung und Prävention in Grund- und Förderschulen Schulen 
(Fachlos 2)
Aprašymas: Gegenstand der Beschaffung ist die Entwicklung, Koordination und Durchführung 
sowie die Evaluation eines Programms zur Gesundheitsförderung und Prävention für Grund- 
und Förderschulen (Fachlos 2).
Procedūros identifikatorius: 28373973-096e-439d-b2dd-e5b81e0a08dc
Vidaus identifikatorius: 1005207.
Pirkimo būdas: Derybos su išankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su 
derybomis
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 85000000 Sveikatos priežiūros ir socialinio darbo 
paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 85100000 Sveikatos priežiūros paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Vokietija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

2.1.3.  Vertė
Preliminariosios sutarties didžiausioji vertė: 24 000 000,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YRXYT8DNNXA7# keine
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/233981-2026
mailto:vergabestelle@dak.de
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2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften 
(insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten 
Ausschlussgründe gleichermaßen.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen 
und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies 
gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Es wird auf die Vorgaben 
der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen 
und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies 
gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Sukčiavimas: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Korupcija: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und 
die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt 
für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen 
und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies 
gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen 
und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies 
gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und 
die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt 
für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Nemokumas: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und 
die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt 
für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Sustabdyta verslo veikla: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
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Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Sunkus profesinis nusižengimas: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für 
alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe 
gleichermaßen.
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe 
gleichermaßen.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Rahmenvereinbarung zur Entwicklung, Koordination und Durchführung eines 
Programms zur Gesundheitsförderung und Prävention in Grund- und Förderschulen Schulen 
(Fachlos 2)
Aprašymas: Die vom Auftragnehmer zu erbringenden Leistungen lassen sich grob in mehrere 
Schritte (Phasen) untergliedern, die erst nach Zuschlagserteilung mit dem Auftragnehmer und 
der DAK-Gesundheit feinabgestimmt werden: - Schritt 1: Aufbau der Arbeitsstruktur / Erstellen 
eines Projektplans - Schritt 2: Schritt 2: Konzeptions- und Entwicklungsphase - Schritt 3: 
Implementierungsphase - Schritt 4: Umsetzungs- und Evaluationsphase Gegenstand des 
Auftrags ist die Erstellung verschiedener Konzepte. Die Konzepte haben die Ausgangslage, 
die Zielsetzung und Zielgruppen des Vorhabens einzuordnen, den Lösungsansatz, die 
erforderlichen Ressourcen, eine Zeitplanung, Risiken und Erfolgsfaktoren sowie eine klare und 
nachvollziehbare Planung und Vorgehensweise (Maßnahmen und Methodik) des 
Auftragnehmers zu beschreiben. Die Konzepte müssen schlüssig und für andere 
nachvollziehbar, d.h. verständlich und prägnant geschrieben sein. Folgende Konzepte sind 
nach der Zuschlagserteilung vom Auftragnehmer zu erstellen: 1. Programmkonzept inkl. 
Schulungskonzept: bis zum 30.06.2027 gemäß Abschnitt 2.2.1 der Leistungsbeschreibung 2. 
Websitekonzept: innerhalb von 10 Tagen im Anschluss an den Workshop gemäß Abschnitt 
2.2.2 der Leistungsbeschreibung 3. Evaluationskonzept: Grobkonzept innerhalb von 10 Tagen 
im Anschluss an den Workshop gemäß Abschnitt 2.2.3 der Leistungsbeschreibung, 
Ausarbeitung Evaluationskonzept bis zum 30.06.2027 Die Einzelheiten können der 
Leistungsbeschreibung zum Fachlos 1 (Anlage Nr. B1) entnommen werden.
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Vidaus identifikatorius: 1005207.

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 85000000 Sveikatos priežiūros ir socialinio darbo 
paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 85100000 Sveikatos priežiūros paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Vokietija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Kitas galiojimas: Nežinomas

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 2
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Die Rahmenvereinbarung kommt mit dem Zugang der 
Mitteilung über die Erteilung des Zuschlages an den Auftragnehmer zustande und endet am 
31.07.2030. Die Programmlaufzeit für jede Einrichtung beträgt: 2 Jahre und beginnt erstmalig 
zu Beginn des Kitajahres 2027/2028. Die Auftraggeberin ist berechtigt, die Laufzeit des 
Vertrages um ein (1) Jahr über das Vertragsende hinaus zu verlängern. Diese Option ist mit 
einer Frist von mindestens sechs (6) Monaten zum Vertragsende schriftlich auszuüben; 
andernfalls endet der Vertrag automatisch mit dem Laufzeitende gem. Absatz 1. Die Option 
der Verlängerung um ein Jahr kann zweimal ausgeübt werden. Der Vertrag endet damit 
spätestens am 31.07.2032. In diesem Fall beträgt die maximale Gesamtlaufzeit 68 Monate 
inklusive der Phase vor Projektstart. Darüber hinaus enthält die Rahmenvereinbarung eine 
Nachlaufzeitregelung: Der Auftragnehmer ist verpflichtet, seine Leistungen für eine maximale 
Dauer von sechs (6) Monaten auch nach Vertragsende zu erbringen bzw. bis zum Ende des 
laufenden Schuljahres, sofern die Laufzeit des Präventionsprogramms über die 
Vertragslaufzeit hinausgeht. Soweit ein Follow-up-Gespräch 12 Monate nach Programmende 
vorgesehen ist und dieses aufgrund des letzten Programmjahres nach dem regulären 
Vertragsende liegt, ist der Auftragnehmer verpflichtet, diese Leistung auch nach Vertragsende 
zu erbringen. Die Vergütung hierfür ist durch die vereinbarte Gesamtvergütung abgegolten.

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Būtina nurodyti dalyvavimo prašyme
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Die weiteren Angaben zur 
Leistung können der Leistungsbeschreibung entnommen werden. Der Höchstwert der 
Rahmenvereinbarung bezieht sich auf beide Lose zusammen.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
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Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Nachweis Betriebs- bzw. Berufshaftpflichtversicherung - 
Nachweis einer Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung eines europäischen Versiche-
rungsinstitutes im marktüblichen Umfang oder eine vergleichbare Versicherung aus einem 
Mitgliedsstaat der EU und Erklärung, dass diese während der gesamten Vertragslaufzeit 
aufrechterhalten wird. Die Haftpflichtversicherung muss eine Deckungssumme für Personen-, 
Sach- und Vermö-gensschäden von mindestens 3.000.000, - Euro pro Schadensfall, jährlich 
zweifach maximiert aufweisen und ist vom Auftragnehmer über die gesamte Vertragslaufzeit in 
dieser Höhe auf-rechtzuerhalten. oder Eigenerklärung, dass eine entsprechende Versicherung 
noch nicht besteht, jedoch im Falle einer Beauftragung rechtzeitig zum Vertragsbeginn 
abgeschlossen und diese während der gesamten Vertragslaufzeit aufrechterhalten wird. 
(Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 2.1), Musskriterium; erfolgt kein 
Nachweis oder eine Eigenerklärung über die Anlage A2, Ziffer 2.1 wird der Bewerber vom 
weiteren Verfahren ausgeschlossen.

Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Nachweis der Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister 
- Es ist vom Bewerber ein Nachweis über die Eintragung in einem Berufs- oder 
Handelsregister nach Maßgabe der Rechtsvorschriften des Landes, in dem das Unternehmen 
ansässig ist (in nicht beglaubigter Kopie) zu erbgringen. Der Nachweis darf zum Zeitpunkt des 
Ablaufs der Frist zur Einreichung des Teilnahmeantrags nicht älter als 6 Monate sein oder ggf. 
Abgabe einer Eigenerklärung des Bewerbers/ Mitglied einer Bewerbergemeinschaft, dass 
nach Maßgabe der jeweiligen Landes-Rechtsvorschriften keine Eintragung in das Berufs- oder 
Handelsregister bestehen bzw. erforderlich sind. (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: 
Anlage A2, Ziffer 2.2), Im Falle einer Bewerbergemeinschaft fügen Sie Ihrem Antrag die 
Handelsregisterauszüge oder alternativ die vorgenannte Erklärungen jeweils von allen 
Mitgliedern der Bewerbergemeinschaft bei. Musskriterium; erfolgt kein Nachweis oder eine 
Eigenerklärung über die Anlage A2, Ziffer 2.2 wird der Bewerber vom weiteren Verfahren 
ausgeschlossen.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung über Fähigkeit zur komplexen 
organisatorischen Koordination mehrere paralleler Gesundheitsförderungsprojekte in 
verschiedenen Einrichtungen unter verschiedenen regionalen Bedingungen - Nachweis der 
Fähigkeit der zur komplexen organisatorischen Koordination mehrere paralleler 
Gesundheitsförderungsprojekte in verschiedenen Einrichtungen unter verschiedenen 
regionalen Bedingungen. Der Bieter hat die folgenden Anforderungen kumulativ durch 
entsprechende Angaben im Rahmen einer Eigenerklärung zu bestätigen: a) über einen 
Zeitraum von mindestens 6 Monaten, (Angabe Zeitraum) b) eine parallel laufende Begleitung 
und Koordination von mindestens 400 Einrichtungen aus Kita und/oder Schule, (Angabe 
Anzahl Einrichtungen) c) in Form von gesundheitsförderlichen Programmen zu mindestens 2 
Handlungsfeldern gem. GKV Leitfaden Prävention (Angabe Handlungsfelder) d) mit 
Personaleinsatz in Kita und/oder Grundschule in mind. 8 Bundesländern (Angabe Anzahl 
Bundesländer) Musskriterium; erfolgt keine Eigenerklärung über die Anlage A2 oder sind 
Mindestanforderungen nicht erfüllt , Ziffer 3.1 wird der Bewerber vom weiteren Verfahren 
ausgeschlossen.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung über geeignete Unternehmensreferenzen - 
Zum Nachweis der Eignung ist mindestens ein (1) vergleichbares Referenzprojekt 
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einzureichen, das die in Ziffer 3.2.1.1 bis 3.2.1.2 genannten Mindestkriterien erfüllt. Die in 
Ziffer 3.2.1.1 bis 3.2.1.2 genannten Mindestkriterien können aber auch durch mehr als ein 
Referenzprojekte nachgewiesen werden. Dann gilt: --> Die Unterkriterien zu Ziffer 3.2.1.1 
(Unterkriterien 1 bis 6) müssen alle kumulativ innerhalb derselben Referenz erfüllt sein. --> Die 
Unterkriterien zu Ziffer 3.2.1.2 (Unterkriterien 1 bis 4) müssen alle kumulativ innerhalb 
derselben Referenz erfüllt sein. Im Falle einer Bewerbergemeinschaft müssen die Mitglieder 
insgesamt die geforderte Anzahl und Mindestanforderung an vergleichbaren 
Referenzprojekten nachweisen. Sofern sich der Bewerber/ die Bewerbergemeinschaft auf 
Referenzen eines anderen Unternehmens beruft (Eignungsleihe), ist in der Referenztabelle 
unter "Auftragnehmer" der Name des anderen Unternehmens einzutragen. Musskriterium; 
sind Mindestanforderungen in Anlage A2, Ziffer 3.2 nicht erfüllt wird der Bewerber vom 
weiteren Verfahren ausgeschlossen.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Auswahlkriterien Referenzen - Bewertungsmaßstab bei mehr 
als 3 Bewerbern: Liegen die in Ziffer 3.2.1 geforderten Mindestanforderungen an die 
Referenzen sowie alle weiteren Eignungsanforderungen bei mehr als drei (3) Bewerbern vor, 
werden diese wie folgt bewertet: (Nachzuweisen durch "A2_TNW Eigenerklärung zur 
Eignung"). In jedem Auswahlkriterium ist anzugeben, im Rahmen welcher der unter Zuffer 
3.2.1 genannten Referenzen diese erfüllt wurden. Auch die Auswahlkriterien können innerhalb 
derselben Referenz oder durch unterschiedliche Referenzen erfüllt werden. In jedem Fall 
muss sich das Auswahlkriterium auf den richtigen Block beziehen, dessen 
Mindestanforderungen nach Ziffer 3.2.1 auch erfüllt sein müssen.
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus
Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius): 666,00

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Auswahlkriterien zu Eigenerklärung 3.1 - Bewertungsmaßstab 
bei mehr als 3 Bewerbern: Liegen die in Ziffer 3.1 geforderten Mindestanforderungen sowie 
alle weiteren Eignungsanforderungen bei mehr als drei (3) Bewerbern vor, werden diese wie 
folgt bewertet: (Nachzuweisen durch "A2_TNW Eigenerklärung zur Eignung"). Die Bewertung 
der im Folgenden genannten Auswahlkriterien richtet sich nach den Angaben im Rahmen der 
Eigenerklärung in Ziffer 3.1 ohne, dass es einer Angabe von konkreten Referenzprojekten 
bedarf: 3.2.3.1 Bundesweite Umsetzung= Projekt oder Projekte wurden in mehr als 8 
Bundesländern oder bundesweit angeboten und durchgeführt. Die Bepunktung richtet sich 
nach der im Rahmen der Eigenerklärung 3.1 benannten Anzahl an Bundesländern unter Zifer 
d). 3.2.3.2 Selbstständige Ansprache der geforderten 400 Kitas bzw. Schulen zu 
Akquisezwecken Die Bepunktung richtet sich nach der im Rahmen der Eigenerklärung 3.1 
getätigten Angabe in Ziffer e). 3.2.3.3 Anzahl der parallel betreuten Einrichtungen über 400. 
Die Bepunktung richtet sich nach der im Rahmen der Eigenerklärung 3.1 getätigten Angabe in 
Ziffer b). 3.2.3.4 Umsetzung von mehr als 2 Handlungsfeldern. Die Bepunktung richtet sich 
nach der im Rahmen der Eigenerklärung 3.1 getätigten Angabe in Ziffer c).
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus
Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius): 334,00
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Mažiausias į antrąjį procedūros etapą kviečiamų kandidatų skaičius: 3
Didžiausias į antrąjį procedūros etapą kviečiamų kandidatų skaičius: 3
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
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Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 28/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7
/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Procedūros sąlygos: 
Numatoma kvietimų pateikti pasiūlymus išsiuntimo data: 19/05/2026
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 05/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Unvollständige Angebote können vom weiteren Verfahren 
ausgeschlossen werden. Die Auftraggeberin behält sich vor, die Bieter unter Setzung einer 
Frist und Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung aufzufordern, 
fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere 
Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu 
vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene 
Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die Nachforderung von 
leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand 
der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für Preisangaben, wenn es 
sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise den Gesamtpreis nicht 
verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht beeinträchtigen. Im 
Übrigen gilt § 56 Abs. 2 und 3 VgV.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: 1.1 Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit: Abgabe einer 
Eigenerklärung vom Bieter/jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft zur Zuverlässigkeit gemäß 
§§ 123, 124 GWB (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.1). 1.2 
Eigenerklärung Mindestlohn und Tariftreue: Abgabe einer Eigenerklärung vom Bieter/jedem 
Mitglied einer Bietergemeinschaft zur Einhaltung der Pflicht zur Zahlung des Mindestlohns und 
zur Tariftreue (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.2). 1.3 Eigenerklärung 
zu Russlandsanktionen: Abgabe einer Eigenerklärung vom Bieter/jedem Mitglied einer 
Bietergemeinschaft, von jedem benannten Nachunternehmer, dass die Art. 5k Abs. 1 VO (EU) 
833/2014 genannten Sachverhalte zu Russlandsanktionen eingehalten werden 
(Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.3).
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7
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5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammern des Bundes
Informacija apie peržiūros terminus: § 160 Einleitung, Antrag (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: DAK-Gesundheit
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: DAK-Gesundheit

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: DAK-Gesundheit
Registracijos numeris: DE811462382
Pašto adresas: Nagelsweg 27-31
Miestas: Hamburg
Pašto kodas: 20097
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Hamburg (DE600)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabestelle@dak.de
Telefono numeris: +49 000
Interneto adresas: http://www.dak.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammern des Bundes

mailto:vergabestelle@dak.de
http://www.dak.de
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Registracijos numeris: 000
Pašto adresas: Bundeskanzlerplatz 2
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53113
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono numeris: +49 22894990
Interneto adresas: https://www.bundeskartellamt.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: ceb83ce9-9c04-4e38-a1c7-d0fc540d049a  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 02/04/2026 15:10:39 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 233981-2026
OL S numeris: 67/2026
Paskelbimo data: 07/04/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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